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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmartenbHo nsydnte eé nepeq

aKcnnyartauuen ngenms.

* Micnonb3yinTte nsgenue TorbKo rno NpsiMOMY HasHa4YeHuo.

» COopKy n3genus NpovMsBoOAMTE TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBMU C NpunaraeMon NHCTPYKLMEN.

* iagenue MoxeT ONpPOKMHYTBLCS Y HAHECTU TSXKENble
TenecHble noBpexaeHus. MNprkpenuTe ero k cteHe. [na
KpenneHns K CTEHe UCMonb3ynTe Kpenéx, noaxoasLmmn
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHb! Kakor TUMN KpenneHus NoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTtutechb K cneumanucty unm B
crneunanu3npoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu skcnnyaTauny ABepen U BbIABUXHbBIX SLLUKOB He
npunaranTe YpesmepHbIX YCUNUN.

* PexomeHayeTcst peMOHT MEXaHM3MOB TpaHcdopmaLum
A0BepUTb KBannuUUMpOBaHHbLIM crieuuanicTam.

» BynbTe ocTopoXHbI Npy 06paLleHnn ¢ geTansamm ns3
cTekna. N3berante yaapHbIx Harpy3sok. 3-3a
NnoBpeXAeHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXEeT BHE3anHo TPECHYTb U (Unn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
araiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

» Dénusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHag iHpapmaLbis. YBaxniBa BbiBYYbILE S€ nepag

3KcnnyaTtaublisii Boipaoby.

* BolkapbicToyBaliLe Bbipab ToNbKi Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipanue Bbipab TonbKi Y agnaBegHacLi 3 NpbiknaaseHam
iHCTPYKUbISINA.

* Boipab moxxa nepakyniuLa i HaHeCUi LisKKiS LsinecHbIs

nawikomxkaHHi. MNMpbiMauynue aro aa cusHsl. Ons

MalaBaHHA fa CUsHbl BblKapblCcTanLe Kpanex, aKi

nagbixo3iub Aa MaTapblany cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YM3YHEHbI, SKi TbiN MauaBaHHSA Nagbixo4siub Aa

MaTapbIsNy cueHay, 3BsipHiLecs aa cneublianicta abo y

cneublsnizaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3N | BEICOYHbIX WYydnag He

npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamoHT mexaHizamay TpaHcdapmallbli pakameHayeLla

Japyublub kBanicikaBaHbIM creLbignictam.

Byasbue acusapoxHbis Npbl abbIXO4XaHHI 3 43Tansami ca

wkna. Masbaranue yoapHelx Harpysak. 3-3a

naLlKogXXaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo MoXa

panTam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl ByribiMabl NaviganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* Byiibimapl Tek Tikenewn TaranbiHgaNybl OOMbIHLLIA
navganaHblHbI3.

* Byibimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOmnbIK
COWIKEeC XYprisiHia.

* ByMbIMHbBIH, ayaapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kKabbliprara 6ekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLWiH e3 yiiHi3aiH maTepuanbiHa calnkec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansb! yLiH OeKiTKILLTIH KaHOalk Typi Cakec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHpI3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH OYKEHTe XYTiHiHi3.

* EcikTepai xxaHe XblmKbIManb! XaLWikTepai nanganady
KesiHae WamagaH TbiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcchopmaumsa MexaHN3MAepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin Tancelpy yCbiHbINAabI.

* WbIHbIaaH xacanfaH GernwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XXyKTemMenepiHeH aynak 60mnbliHbI3.
BakbiMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH, cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHaYbI X8He (HeEMece) CbiHbIN
KETYi MYMKIH.

Kbipriia

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angpiHaa
aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

 Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6ooHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LUaikelTUKTe raHa
YOrynTyHys3.

ByloM oogapbinbin KETUM, AeHere KaTyy XapakaTtTtapabl
KENTMPULIM MYMKYH. AHbl fy6anra 6eKnTuHM3. SMepeKTu
aybanra 6ekutyy yyuyH, CnsguH yiyHy3noyH gybangapbiHbiH
maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONOOHYHy3.
Orepge Cus gybangapabiH MatepuanbiHa GEKUTKUYTUH
Kancbl TYPY Tyypa KENULKUH 6unbeceHuns, agucke xe
agnCTeLLTUPWITTEH OYKOHTe KahpbinbiHpI3.

OLnKTepam XaHa cyypma XallblKTapabl nanganadyyna
allblkya Ky4-apakeT )XyMmiiabaHpl3.

TpaHchopmaunanoo MexaHM3MaepuH OHAOOHY
KBanudukaumsanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyLl Kbinabbi3.
AHekTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHya.
Bytomay ypyHyynaH caktaHbl3. YeTTtepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTnHAern YNAMKTepAeH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTuLIM xaHa (Ke) CbIHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHWs N0 SKCNAYaTaUUN USAAUSI 1 Mepbl NPeAOCTOPOYKHOCTU

CpoK, B TeHeHme KOTOpOro MebeAb COXPaHsIeT KpacOTy U CMPaBHOCTb, B 3HaHTEABHOM CTeneHn 3aBCAT OT
YCAOBU €€ XpaHEeHSs! 1 SKCNAYSTaUN. [PUAEPXKIBAESICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MP3KTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEDPXKIBATL B HAWAYHLLEM COCTOSIHAM BCe 3AeMeHTol Bawweln mebenw.

Ceet

He AonyckanTe NpsIMOro BO3AENCTBIMGI COAHEHHBIX AyHel Ha MebeAb. [POACAKUTEABHOE NPSIMOE BO3ASCTBIE
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHACTKA MOXXET BbI3BaTh M3MEHEHVIE VX LIBETOBLIX XapaKTePUCTIK NO CPaBHEHMIO C APYTAMIA
YHaCTKaMW, KOTOpble MeHbLLEe NOABEPraACh BOSAENCTBLIO.

TemnepaTtypa

BhICOKME 3HaHeHMSs TEeNAA A XOAOAS, @ TakKKe BHE3aMHbIe NepenaAkl TeMnepaTypbl MOMyT CEPbe3HO NOBPEANTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCMoAaraThCs DAMKE OAHOMO METPa OT VCTOHHKOB TEeMA3,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PeKoMeHAYeMas! TeMMNepaTypa BO3AYXE AASI XPaHEHIS] 1 SKCNAYaTaUIA

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckalite NonaAaHus Ha MebeAb ropsiHmx NPeAMETOB (YTIOr, NOCYA3 C KUNSITKOM 1 Np.), 3
TaK>Ke NPOAOCAKNTEALHOIO BO3AECTBIS Bbl3bIBAIOLLMX HAarpeBaHMe N3AYHEeHI (CBET MOLLIHBIX Aamn,
MUKPOBOAHOBLIE U3AYHSTEAV U T. N.).

BAa>KHOCTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTEeABHAaS BASYKHOCTb MeCTOHaXoXAeHs MebeAn 60 - 70%. He chreayeT NOAAePIKNBETE B
TeqeHMe NPOAOAKUTEABLHOMO BPEMEHW YCAOBUS KPaHEN BAGXKHOCT 11 (MAV) CyXOCTW, 8 Tem Boaee KX
neproAnHeckom cMeHsl. C Te4eHem BpeMeHI Takie YCAOBWSI MOMYT NOBAWSITL Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTw.
EcAn Takve ycAoBuS BeIAM CO3AGHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MPOBETPYIBETL NOMELLEHMS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTY
NOABL30BATLCS OCYLUNTEASIMIA YA YBAGKHUTEASIMIA AAST HOPMEAN3aUW BASXKHOCTW.

He pa3wvellarTe Mebenb BOAV3V BASXKHBIX U CHIPLIX CTeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeAbl U abpa3vBHble MaTepuanbl

Hn B KOEM CAyHae He AONyCKaiTe BO3AECTBIME Ha MebeAb arpeCcCUBHBLIX XKNAKOCTEN (KUCAQT, LLEAOHER,
pPacTBOPUTEAEN 1A T.M.), COAEPYKELLINX Take XKNAKOCTN MPOAYKTOB W X MapOB. NoAOBHbIE BELLIECTBa V1 X CORAMHEHIAS
SIBASIKOTCS XMUNHECKIA 3KTUBHBIMI, PeaKkLIg C HAM MOXKET MOBAEHb HEeraTViBHbIE MOCASACTBIS AASI Bac 1 Ballero
VMYLLIECTBA. Takyke CTOUT NOMHATL, HTO HeKOTOPLIe CneunpirHeckie MoLLve (HCTSILLIVE) COCTaBkl (CpeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaLWIO 8rpeCCBHLIX XUMINHECKUX BeLLeCTB 1 (UA) aDpa3yiBHble COCTaBb!.
[prMeHeHMe NOAOBHBIX MOKOLLIVX (HINCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXKET UCXOAUTb eCcTeCcTBeHHbIY 3anax MaTepuanoB, 3 KOTOPbLIX OHa 3roTOBAEHA. 3anaX MOXeT
COXPaHSITBCS B TEHEHUM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHKEHSI HTEHCBHOCT 33MaXa PEKOMEHAYETCS!:

ANSI MSITKOM MeBeAn — NPONbIAECOCUTL U3ABAVE 1 MPOBETPTE NOMELLEHe.

AN KOPNYCHOM MeBeAn — NpoTPaTh TKaHBIO, CMOYEHHOM MSITK/M MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITUPETh HCTOM CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHME, MPeABapNTEALHO OTKPLIBas BCE ABEPLIbI U SILLIKIA U3ABAMSI,

A\3HHbIE AENCTBIS HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaep>kuTe NoBepxXHOCTV MebeA B MOAHOM CyxOCTW. [1p HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPaNTE NOBEPXHOCTA
MebeAr Cyxom Markom TKaHbio ((AaHEAb, CYKHO, BOMAOK I T.N.). PeKoMeHAYeTCS O4NLLETL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa UCNa4vKanach. ECAM Bbl OCTaBUTeE 3arpsI3HeHMe Ha HEKOTOPOE BPemsl, TO 3aMeTHO
MOBLILL3ETCS ONACHOCTL OBPa30BaHMS PA3SBOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKAEHUI NOKPLITIAS MebeAn A e€ HacTen. B
CAYHae CTOVKVX 33rpsI3HEHN PeKOMEHAYETCS MCNOAb30B3Th CNeUaAbHbIE QHUCTATEAN. BHAMATEALHO 3y4ainTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLErO CPeACTBa; CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL NOA TN NOKPLITVS Ballen medean.
HeaAonyCTMo npUMeHeHMe MOIOLLINX CPeACTB, COAEPXKALLIX 30pa3nBHbIE BELLECTBa. HeaonyCTMO NpUMeHeHne
COAbI, CTUPaAbHBLIX NOPOLLKOB W NPOYMX CPRACTB, He NPeAHa3HaYeHHbIX AAS YXOA3 33 Mebenbio. YX0A 3a
NOBEPXHOCTSIMW AO/NKEH OCYLLeCTBASITLCS CneuaAn3npoOBaHHBEIM MOIOLLIMW CPeACTBaMI.

NG YCTP3aHEHS NbIA C NOBEPXHOCTEN MArKX HacTen MebeA NCNOAL3YIITe NBIACOC CO CneuUianbHbIMA
HACaAKaMU ANS HUNCTKN MebeAn.

He pa3melLarite 1 He NepemeLLaniTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MMEIOLLIVIe OCTPLIE YIAbI, KPOMKIA,
BbICTYNaloLWMe OCTpble AeTaAN.

3KCNAyaTaums

Harpy3ka Ha mebenb 11 eé HacTu (MOAKIA, SILLINKIA, CUAEHUST 1 NP.) He AOAKHE NPeBbILLaTL YCTEHOBAEHHBIX
NPOU3BOAMTEAEM HOPM, YK338HHBIX B KOHLIE NHCTPYKLMW MO COOpKe.

He pekomeHAYyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPpbIraTh, NMOABEPraTh NOBLILLEHHEIM AVH3MUHECKM Harpy3Kam.
PekomeHAYeTCS NeproAnHecki MPOBEPSITE MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX COEAVIHEHUI KPEMNAEHSI MEXSHN3MOB
TpaHCOPMaLML 1 NOATSINMABATL VX NPpU HEOBXOAMMOCTWI.

[P NOSIBAEHV CKPUMOB B MEX3HU3MEX TPaHCHOPMaUMN UX CAEAYET CMa3biBaTb CNeUaA/3/POBaHHOM CM33KOW.
[PV ICNOAB30BBHNV MEXaH13Ma TPaHCMOPMaLIA CTPOrO COBAIAATE ASHHYIO MHCTPYKUWIO, 13berarTe
VIBAULLHVX YCUAIA, PBIBKOB, MEPeKOCOB SAEMEHTOB MEX3HM3MAS.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis stored and operated.
Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the fumiture or its parts. Do not place
your furmiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient temperature for
storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as
well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its
parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.
e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room,
pre-opening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture

with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). Itis recommmended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall
be intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda,
washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furmiture using special detergents.
To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furiture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified in
the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten thern, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elerments.
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